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I. Grâce à 與 A cause de 的用法 

1. Grâce à 表達帶來正面結果的原因 

例如：1) Il a eu une bonne note grâce à son travail. 

2) Elle a trouvé un travail grâce à son cousin.  

 

2. A cause de 表達帶來負面結果的原因 

例如：1) Je n’ai pas pu sortir faire du jogging à cause de la pluie.  

2) A cause de toi, je suis en retard. 

 

II. Que 的用法 

法文的疑問詞有非常多種： 

1. Qui用來問人  

例如 ：Qui est-ce? = C’est qui ? (是誰?) 

 

2. Quand 問時間  

例如: Quand vient- il ? (他何時來?) 

 

3. Que 問事物 

例如：1) Qu’est-ce que c’est ? (這是什麼?) 

2) Qu’est-ce que tu manges ? (你吃什麼?) 

3) Qu’est-ce qu’il achète ? (他買什麼?) 

 

4. Qu’est-ce que = Que，但用 Que 時，需將主詞倒裝，也就是將主詞放置於

動詞後，兩者之間用一線相連(動-主) 

例如：1) Qu’est-ce que tu manges ? = Que manges-tu ? 

2) Qu’est-ce qu’il achète ? = Qu’achète-t-il ? (典雅疑問句) 

 

5. Qu’est-ce que = que 與 quoi的涵義相同，意指： 

1) Tu manges quoi ? (口語式疑問句) 

2) Il achète quoi ? 

 

 

 

 

 

 



III. 間接問句 « ce que » 的用法 

法文的問句有時會以直接問句的方式出現，也會有間接問句的形式出現。 

例如：1) (兩人之間的對答) 

Qu’est-ce qu’il veut transmettre à ses enfants ? (我想知道他要傳承什

麼給他的小孩。) 

此種形況下，直接問句就須轉換為間接問句呈現： 

Je voudrais savoir ce qu’il veut transmettre à ses enfants. 

 

2) (母女間的對話) 

Qu’est-ce que tu as mangé à midi ? 

女兒重述母親的問句：Maman veut savoir ce que j’ai mangé à midi.  


